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Атрибуты и омонимы

● Слово может иметь несколько значений 
одинаковых по написанию

● Каждое значение будет иметь свой набор 
атрибутов:
– engineer (n````````m): ingeniero

– engineer (v```i```````): tramar

● Атрибут - это буква в соответствующей 
позиции массива

● Необходимо выбрать правильные значения 
слов



  

Распознавание атрибутов

● Оператор распознавания атрибутов
– [~]<значения><набор атрибутов><номер 

атрибута>

● Словосочетание:
– a black cat

– { t:1 } { a:1 } { n:1 }

● Глагол в прошедшем времени:
– jumped

– { &(v:1 p:4) }



  

Наборы атрибутов

● # - атрибут канонической формы
● @ - атрибут морфологической формы
● % - атрибут перевода
● : - атрибут канонической или 

морфологической формы



  

Виды скобок

● Слова или группы:
– { } - распознавание слова или группы 

– |( ) - объединение

– &&( ) - объединение непустых множеств

– optional( ) - опциональная конструкция

● Только слова:
– &( ) - пересечение атрибутов

– ~( ) - дополнение атрибутов



  

Виды правил

● Создание макроопределения
– <имя> = <определение>;

● Обработка текста
– <условие> -> <действие>;

● Пример правил перевода
– [NA] = optional( { a:1 } ) { n:1};

– &&( [NA] ) -> { -XR group(NA) };

– ongroup(NA) [NA] -> order(2, 1) { person(2) } { };

– { group(NA) } -> { ungroup };



  

Группы

● Правило сборки группы
– &&( {} ... { core } ) -> { group(<name>) };

● Действия внутри группы
– ongroup(<name>) {} ... {} -> {} ... { core }; 

● Распознавание группы
– { group(<name>) } -> {};

● Расформирование группы
– { group(<name>) } -> { ungroup };



  

Условия

● mark() - наличие пометки
● same() - проверка согласования
● base() - распознавание корня
● sent() - знаки препинания
● upletter() - слова с большой буквы
● num() - распознавание числа
● unk() - неизвестное слово
● bos/eos - начало/конец строки



  

Действия

● mark()/-mark() - установка/снятие пометки
● -XR - удаление лишних словоформ
● seta() - установка атрибутов
● delete() - удаление слова
● after()/before() - добавление слова
● order() - изменение порядка слов
● t() - задание перевода
● number()/gender()/person() - согласование по 

числу роду, лицу



  

Последовательность перевода

(1) Исходное предложение

(2) Определение признаков

(3) Выделение глагольных групп

(4) Определение субъекта, предиката и 
объекта

(5) Согласование признаков

(6) Перестановка слов и разгруппировка

(7) Перевод слов



  
ObjSubj

NA

NAPred

Пример перевода (1/2)

Black cat jumped over lazy dog

Black
(n:1 | a:1)

cat
(n:1 | v:1)

jumped
(v:1 p:4)

over
(p:1)

lazy
(a:1)

dog
(n:1)

Black
(n:1 | a:1)

cat
(n:1 | v:1)

jumped
(v:1 p:4)

over
(p:1)

lazy
(a:1)

dog
(n:1)

NAPred

Black
(a:1)

cat
(n:1)

jumped
(v:1 p:4)

over
(p:1)

lazy
(a:1)

dog
(n:1)



  

Пример перевода (2/2)

ObjSubj

NA NAPred

black
(a:1 m:10)

cat
(n:1)

jumped
(v:1 p:4 m:10)

over
(p:1)

lazy
(a:1 m:10)

dog
(n:1)

The
(t:1 m:10)

the
(t:1 m:10)

black
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cat
(n:1)
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(v:1 p:4 m:10)

over
(p:1)

lazy
(a:1 m:10)

dog
(n:1)

The
(t:1 m:10)

the
(t:1 m:10)

negrogato brincó sobre perezosoperroEl el



  

Компиляция правил

Текстовые правила

Компилятор

Двоичный код

Интерпретатор
Исходный

текст
Перевод



  

Дерево операций

optional( { a:1 } ) { n:1 } -> order(2, 1) {} {};

a:1

n:1

order(2,1)

n:1

order(2,1)

a:1

n:1

order(2,1)



  

Бинарное представление

● Адрес потомка

● Адрес соседа

● Количество операций

● Код операции

● Количество параметров

● Длина строки

● Строка

3 байта

3 байта

1 байт

1 байт

строка

1 байт

1 байт



  

Интерпретатор

● Стеки для сохранения состояния
– Стек распознанных слов

– Скобочный стек

– Стек состояния вызовов

– Cтек адресов возврата

● Таблицы для выбора операций



  

Результаты

● Качество перевода сравнимое с 
десктопными переводчиками

● 3 секунды на перевод фразы
● 600 Кб оперативной памяти
● 6 Мб флэш-памяти на весь код вместе с 

данными



  

Ссылки

● http://www.aot.ru - автоматический анализ 
текстов

● http://www.ectaco.com - сайт компании Ectaco

http://www.aot.ru/
http://www.ectaco.com/
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